
La Valle Brembana è un prezioso scrigno d'arte,

poesia e storia. Le chiese parrocchiali sono vere e

proprie pinacoteche, il patrimonio artistico evidenzia

un passato ricco di storia e cultura.

Molteplici sono gli itinerari storico-artistici della valle: il

Casinò di San Pellegrino Terme con il suo inconfondibi-

le stile Liberty, la Via Priula e la Via Mercatorum in Val

Serina, la Dogana Veneta di Averara, la Casa Cantoniera

del Passo S. Marco, il Borgo Medioevale di Cornello dei

Tasso a Camerata Cornello (inventori del servizio posta-

le in Europa), la Casa natale della famosa maschera di

Arlecchino a Oneta, ma soprattutto i numerosi musei,

che hanno portato a definire la Valle Brembana la “Valle

dei Musei”.

Facile arrivarci: dall'autostrada Milano-Venezia A4, usci-

te a Dalmine o Bergamo lungo la statale della Valle

Brembana n. 470

Brembana Valley is a precious mixing of poetry,

history and art. Churches are real art galleries

where the artistic patrimony highlights a historically and

culturally rich past. There are lots of historical-artistic

tours of the Valley: the Liberty Casino in San Pellegrino

Terme, Via Priula and Via Mercatorum in Val Serina, the

Venetian Border Control in Averara, S. Marco Pass

Roadhouse, Cornello dei Tasso and Camerata Cornello, or

Harlequin's house in Oneta.

Most of all, you'll find a lot of museums, which have gi-

ven this Valley its second name: The Valley of Museums.

The Brembana Valley is easy to reach: from the A4 Milan-

Venice highway, take Dalmine or Bergamo exit and fol-

low the 470 Main Road to your destination.
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